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Selezione pubblica per l’assunzione a tempo 

indeterminato di 30 unità per l’Area 

Funzionari, destinate agli uffici dell’Agenzia 

delle Entrate situati in provincia di Bolzano 

 

Öffentliches Auswahlverfahren für die 

unbefristete Einstellung von 30 Angestellten 

für den Bereich der höheren Beamten/innen 

für die Ämter der Agentur der Einnahmen in 

der Provinz Bozen 

 

AVVISO  
 

BEKANNTGABE 

Il Direttore Provinciale ad interim con 

provvedimento prot. n. 2024/30328 RU del 

28.03.2024, tenuto conto della attribuzione dei 

posti prevista al punto 1.1 del bando, fatta salva 

la verifica del possesso dei requisiti per la 

stipulazione del contratto individuale, e tenuto 

conto delle riserve dei posti, nonché dei titoli di 

preferenza e precedenza indicati al punto 7.2 del 

bando, ha approvato le graduatorie di merito, 

distinte per gruppo linguistico, relative alla 

selezione pubblica per l’assunzione a tempo 

indeterminato di 30 unità per l’Area Funzionari, 

destinate agli uffici dell’Agenzia delle Entrate 

situati in provincia di Bolzano. 

 

 

Der Landesdirektor ad interim hat die 

Verdienstrangordnungen, getrennt nach 

Sprachgruppen, des öffentlichen 

Auswahlverfahrens für die Einstellung auf 

unbefristete Zeit von 30 Angestellten für den 

Bereich der höheren Beamten/innen, für die 

Ämter der Agentur der Einnahmen in der Provinz 

Bozen, mit Maßnahme Prot. Nr. 2024/30328 RU 

vom 28.03.2024 genehmigt. Dies unter 

Vorbehalt der Überprüfung des Besitzes der 

Voraussetzungen zum Abschluss des 

individuellen Arbeitsvertrages, und unter 

Berücksichtigung der Zuweisung der Stellen laut 

Punkt 1.1 der Ausschreibung und des 

Stellenvorbehalts sowie der Vorzugs- und 

Vorrangstitel laut Punkt 7.2 der Ausschreibung. 

Per ragioni di tutela della riservatezza viene 

pubblicata la graduatoria di merito generale 

omettendo la data di nascita e il gruppo 

linguistico. 

 

Zur Wahrung der Vertraulichkeit wird die 

allgemeine Verdienstrangordnung ohne Angabe 

des Geburtsdatums und der Sprachgruppe 

veröffentlicht. 
 

Posizione 

Position 

Cognome 

Nachname 

Nome  

Vorname 

Punteggio complessivo in 

trentesimi 

Gesamtpunktezahl in 

Dreißigsteln 

Riserva/titolo di preferenza 

Stellenvorbehalt/Vorzugstitel 

1 Ragazzi Luca 25,32  

2 Dossi Francesca 23,71  

3 Grandi Diego 21,43  
 

Sono stati dichiarati vincitori, distinti per i 

rispettivi gruppi linguistici, i seguenti candidati 

elencati in ordine alfabetico: 

 Folgende Kandidaten wurden als Gewinner  

getrennt nach den jeweiligen Sprachgruppen, 

aufgelistet in alphabetischer Reihenfolge, erklärt:  

VINCITORI  GEWINNER 
 

a) gruppo linguistico tedesco a) deutsche Sprachgruppe 
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Posizione 

Position 

Cognome 

Nachname 

Nome  

Vorname 

1 Ragazzi Luca 

 

b) gruppo linguistico italiano b) italienische Sprachgruppe 
 

Posizione 

Position 

Cognome 

Nachname 

Nome  

Vorname 

1 Dossi Francesca 

2 Grandi Diego 

 

Coloro i quali possono vantare un interesse 

giuridicamente tutelato possono prendere visione 

delle graduatorie presso l’Ufficio Gestione 

risorse dell’Agenzia delle Entrate, Direzione 

Provinciale di Bolzano. 

 All jene, welche ein gesetzlich vorgesehenes 

Interesse geltend machen können, dürfen im Amt 

für die Verwaltung der Ressourcen der Agentur 

der Einnahmen, Landessdirektion Bozen 

Einsicht in die Rangordnungen nehmen.  

Avverso il provvedimento medesimo è ammesso 

ricorso giurisdizionale al Tribunale Regionale di 

Giustizia Amministrativa, Sezione Autonoma di 

Bolzano, entro 60 giorni oppure ricorso 

straordinario al Presidente della Repubblica entro 

120 giorni dalla data di pubblicazione. 

 

 Gegen diese Verfügung kann innerhalb der Frist 

von 60 Tagen ab dem Datum der 

Veröffentlichung eine Verwaltungsbeschwerde 

beim Regionalen Verwaltungsgericht, Autonome 

Sektion Bozen oder innerhalb von 120 Tagen ein 

außerordentlicher Rekurs an den 

Staatspräsidenten eingelegt werden. 

   
 

 

IL DIRETTORE PROVINCIALE a.i. – DER LANDESDIREKTOR a.i. 

Egon Sanin 
 

firmato digitalmente mit digitaler Unterschrift versehen 
Un originale del documento è archiviato presso l’ufficio 

emittente 

Ein Original dieses Dokuments wird im erstellenden Amt 

archiviert 
 


